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8. Таблицы, относящиеся к приложению „В’', со**.

ставлены с учётом вычета на профессиональные и 
специальные расходы в размере 65 марок при зар-* 
плате и жаловании, не свыше 300 марок в месяц. 
При зарплатё и жаловании свыше 300 марок в месяц 
эти вычеты снижаются на каждые 5 марок дохода 
на одну марку, причём при Месячной зарплате в 
426 марок и выше вычет остаётся во всех случаях 
в размере 39 марок.”

С т а т ь я  Ѵ Ш

Настоящий закон вступает в силу 1 января 
1948 года.

Составлено в Берлине, 19 декабря 1947 года.

Генерал-майор' Г. П. ХЕЙС 
за генерала ЛЮЦИУС Д. КЛЕЙ

Генерал-майор Н. Ч. Д. БРАУНДЖОН 
за генерала армии Б. Г. РОБЕРТСОН

Генерал-майор Р. НУАРЭ 
за генерала армии П. КЕНИГ

Генерал-лейтенант М. И. ДРАТВИН 
ва маршала Советского Союза В. Д. СОКОЛОВСКОГО

3. Die in Anlage „В" aufgeführten Tabellen 
gelten für die Abzüge für berufliche und besondere 
Aufwendungen im Betrage von 65,— RM für Löhne 
und Gehälter, die 30Ö,— RM monatlich nicht über­
steigen. Im Falb von Löhnen und Gehältern über 
300,— RM monatlich verringern sich diese Abzüge 
um je 1,— RM für je 5— RM Einkommen. Bei Ein­
kommen von monatlich 426,— RM und höherem 
Einkommen beträgt in allen Fällen der Abzug 
39,— RM."

A r t i k e l  VIII 

Dieses Gesetz tritt am 1. Januar 1948 in Kraft.

Ausgefertigt in Berlin, den 19. Dezember 1947.

(Die in den drei offiziellen Sprachen abgefaßten 
Originaltexte dieses Gesetzes sind von George P. Hays, 
Generalmajor, für Lucius D. Clay, General, 
N. C. D. Brownjohn, Generalmajor, für Sir Brian 
H. Robertson, Bart., General; R. Noiret, Divisions­
general, für P. Koenig, General der Armee, und 
M. 1. Dratvin, Generalleutnant, für V. Sokolowsky, 
Marsch all der Sowjetunion, unterzeichnet.).
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Директива № 57 DIREKTIVE Nr. 57

о распоряжении имуществом, конфискованным на Verfügung über Vermögen, das auf Grund der
основании закона № 10 Контрольного Совета; или Bestimmungen des Kontrollratgesetzes Nr. 10 oder
законодательства, изданного в соответствии с дирек** anderer gemäß Kontrollratdirektive Nr. 38

тивой № 38 Контрольного Совета. erlassener Bestimmungen eingezogen worden ist.

Принимая во внимание закон № 10 и директиву Auf Grund des Kontrollratgesetzes Nr. 10 und
№ 88. Контрольного Совета, Контрольный Совет der Kontrollratdirektive Nr. 38 erläßt der Kontroll-
постановляет: * rat folgende Direktive:

С т а т ь я  I  A r t i k e l  I

Любое имущество какого бы то ни было характера, über sämtliches in Deutschland befindliches Ver-
находяшееся в Германии и конфискованное у неко- mögen, das aus der Einziehung von Vermögen
торых лид на основании закона № 10 Контрольного " "herrührt, von welcher Personen' auf Grund des 
Совета, или в силу законодательства, изданного на Kontrollratgesetzes Nr. 10 -oder der gemäß
iосновании директивы № 38 Контрольного Совета, Kontrollratdirektive Nr. 38 erlassenen Bestim-
будет распределяться в соответствии с положениями mungen betroffen worden sind, ist gemäß den
настоящей директивы. 7 /1^ Vorschriften dieser Direktive zu verfügen.


